
Ουμπζρτο Ζκο, Τα λατινικά ςαν τιμωρία 

Είμαι πολφ ευχαριςτθμζνοσ που ζμακα τα λατινικά (αν και είμαι δυςαρεςτθμζνοσ από τον οδυνθρό 

τρόπο με τον οποίο μου τα επιβάλανε). Είμαι πολφ ευχαριςτθμζνοσ που τα ξζρω, μια και λίγο πολφ μου 

χρθςιμεφουν, και κα ικελα να τα μάκω καλφτερα γιατί, εκτόσ των άλλων, δουλεφοντασ επί χρόνια με 

τα μεςαιωνικά λατινικά κοντεφω να ξεχάςω τελείωσ τα κλαςικά. Αυτι όμωσ θ ζκφραςθ ςεβαςμοφ προσ 

τα λατινικά δε ςθμαίνει ότι νομίηω πωσ πρζπει να τα διδάςκονται οι πάντεσ. Κουράςτθκα τόςο να 

μάκω (τςάτρα-πάτρα) μόνοσ-μου αγγλικά, που αναρωτιζμαι αν δε κα’ταν καλφτερα να μάκαινα ςτο 

ςχολείο αγγλικά, άνετα και ςε βάκοσ, για να μάκω ζπειτα μόνοσ λατινικά και πικανόν ςε λιγότερα από 

οχτϊ κουραςτικά χρόνια που χρειάςτθκε το εκπαιδευτικό ςφςτθμα για να καταφζρει ίςα ίςα να με 

κάνει να εξοικειωκϊ μ’ αυτά. 

Το κζμα όμωσ δεν είναι αν πρζπει ι όχι να διδάςκονται τα λατινικά. Άλλωςτε όλοι ξζρουμε ότι οι 

ςτόχοι αυτϊν που υποςτθρίηουν τθ διδαςκαλία τουσ είναι λίγο πονθροί. Είναι γνωςτό ότι ζτςι όπωσ 

διδάςκονται τα λατινικά είναι μάκθμα δφςκολο και ταπεινωτικό και γίνονται για να υποχρεωκοφν οι 

μακθτζσ, που τα τελευταία χρόνια ςικωςαν πολφ κεφάλι, να κάνουνε κάτι που κα τουσ αναγκάςει να 

γίνουνε πιο ταπεινοί. Γιατί, το ξζρουμε, θ ταπεινότθτα είναι μια αρετι χριςιμθ για τθν καλι λειτουργία 

τθσ κοινωνίασ και θ ταπείνωςθ μασ αςκεί για να τθν αποχτιςουμε. Όλοι το είπαν αυτό, ακόμθ και ο 

Παηολίνι: «Πιςτεφω ότι τα λατινικά διαπαιδαγωγοφν... Και κακϊσ υποςτθρίηω οτιδιποτε οδθγεί ςτθ 

διαμόρφωςθ του χαραχτιρα των νζων και τουσ αποακρφνει από μια λακεμζνθ ιδζα για τθν πρόοδο, 

ιδζα που προκαλεί μόνο ςφγχυςθ...». Και ο Parise: «... θ υποχρεωτικι μελζτθ τουσ μπορεί να είναι ζνασ 

τρόποσ εξαναγκαςμοφ αυτοφ του πλικουσ των μαλλιάδων να ςκφψουν το κεφάλι...». Και ο Dario 

Bellezza ζγραψε: «Μια και θ κατάντια του ςχολείου είναι αυτι που ξζρουμε, καλά είναι και τα 

λατινικά. Χρθςιμεφουν ςαν τιμωρία για όςουσ κεωροφν το διάβαςμα επικίνδυνο και περιττό...». 

Κι αν αυτά τα λζνε δθμοκράτεσ διανοοφμενοι, τί κζλετε να πει ο υπουργόσ παιδείασ, ότι πρζπει να 

μάκουμε να διαβάηουμε τον Μαρξ ςτα γερμανικά; 

Το γεγονόσ όμωσ που με ξαφνιάηει δεν είναι αυτό. Είναι θ επιμονι με τθν οποία άνκρωποι με 

αναμφίβολθ φιλοςοφικι και γλωςςολογικι κατάρτιςθ προβάλλουν ακόμθ, υποςτθρίηοντασ τθ 

διδαςκαλία τθσ λατινικισ (ακόμθ και όταν κατά τα άλλα κα ςυμφωνοφςανε να ιςχφςει θ κατάργθςι 

τθσ), τθν ακόλουκθ κεωρία: θ λατινικι είναι μια γλϊςςα ορκολογιςτικι που μασ διδάςκει πϊσ να 

ςκεφτόμαςτε. 

Ο μοναδικόσ κλαςικόσ φιλόλογοσ που τόλμθςε να τθν αποκροφςει, και μάλιςτα χρθςιμοποιϊντασ 

ιςτορικά επειχείρθματα, ιταν ο Benedetto Marzullo. 

Για ακοφςτε όμωσ και τθ δικι μου γνϊμθ: όταν λζμε ότι τα λατινικά διδάςκουνε πϊσ να ςκεφτόμαςτε 

ςωςτά, είναι ςαν να λζμε ότι ανάμεςα ςτθ γλϊςςα και τθ ςκζψθ υπάρχουνε πολφ ςυγκεκριμζνεσ 

ςχζςεισ, πράγμα που είναι ςωςτό. Αλλά είναι ςαν να λζμε και πολλά άλλα πράγματα, ότι υπάρχει ζνασ 

οικουμενικόσ τρόποσ ςκζψθσ και ότι υπάρχει μια γλϊςςα που είναι πιο οικουμενικι από τισ άλλεσ γιατί 

οι μθχανιςμοί τθσ ταυτίηονται με τουσ μθχανιςμοφσ τθσ ςκζψθσ. 

Τϊρα, το ότι υπάρχει ζνασ οικουμενικόσ τρόποσ ςκζψθσ (δθλαδι κακολικοί νόμοι που ιςχφουν τόςο για 

ζναν Κινζηο όςο και για ζνα Γερμανό) είναι μια λαμπρι φιλοςοφικι υπόκεςθ που δεν πρζπει να 

ςυηθτθκεί εδϊ, αν και κα μποροφςε. 

Το πρόβλθμα πάνω ςτο οποίο ςυηθτά θ ςφγχρονθ γλωςςολογία είναι αν υπάρχουνε κακολικά ςτοιχεία, 

δθλαδι μορφολογικοί και ςθμαςιολογικοί κανόνεσ όμοιοι για όλεσ τισ γλϊςςεσ. Αλλά αυτό δε ςθμαίνει 

ςε καμία περίπτωςθ ότι θ μια γλϊςςα είναι όμοια με τθν άλλθ:  το πολφ πολφ ςθμαίνει ότι υπάρχουν 

δομζσ βάκουσ ςτθν οργάνωςθ τθσ ανκρϊπινθσ ςκζψθσ που εκδθλϊνονται με διαφορετικοφσ τρόπουσ 



ςε διαφορετικζσ γλϊςςεσ. Αν αυτό είναι αλικεια, τότε διδάςκοντασ τα λατινικά ζχουμε το ίδιο 

αποτζλεςμα ςαν να διδάςκουμε τα βαςκικά, κακϊσ και ςτισ δφο γλϊςςεσ λειτουργοφν οι ίδιεσ βαςικζσ 

δομζσ τθσ λογικισ. Επομζνωσ, όταν λζμε ότι τα λατινικά είναι θ κατεξοχιν ορκολογιςτικι γλϊςςα, δεν 

εκφράηουμε το λογικό αποτζλεςμα του παραπάνω ςυλλογιςμοφ: λζμε κάτι που αποτελεί αφελι άγνοια 

αυτοφ του ςυλλογιςμοφ. 

Τα γεγονότα (αν και αρχαία) είναι γεγονότα: ο Αριςτοτζλθσ διατυπϊνει τισ λογικζσ κατθγορίεσ 

βαςιηόμενοσ ςτο πρότυπο των γραμματικϊν κατθγοριϊν τθσ ελλθνικισ: και κακϊσ ζχει μπροςτά του 

μια γλϊςςα που λειτουργεί με απόδοςθ κατθγορουμζνου ςε ζνα πράγμα κεωρεί, ότι υπάρχουν ουςίεσ 

με ςφμφυτεσ οριςμζνεσ ιδιότθτεσ. Αν είχε ξεκινιςει από άλλθ γλϊςςα κα φιλοςοφοφςε άραγε κατά τον 

ίδιο τρόπο; 

Το Μεςαίωνα οι μοδιςτζσ διατυπϊςανε μια κεωρθτικι γραμματικι που προςπακεί να βρει τρόπουσ 

απόδοςθσ νοιματοσ κοινοφσ για όλουσ τουσ ανκρϊπουσ. Αλλά και ς’ αυτι τθν περίπτωςθ οι τρόποι 

απόδοςθσ νοιματοσ είναι οι τρόποι μιασ ςυγκεκριμζνθσ γλϊςςασ: τθσ λατινικισ. Θ κεωρία τθσ 

κακολικότθτασ τθσ ςκζψθσ βαςίηεται ςτθν (αφελι) υπόκεςθ ότι μια μόνο γλϊςςα μπορεί να μιλιςει ο 

άνκρωποσ. Οι μοδιςτζσ μιλάνε τα λατινικά και διατυπϊνουνε πρότυπα ςυλλογιςμοφ για τθ δυτικι 

ςκζψθ. Και κακϊσ μιλάνε μια λατινικι γλϊςςα που κα’κανε τον Οράτιο να ανατριχιάςει («respondeo 

dicendum quod»), να που θ ιδεολογία τθσ κακολικότθτασ τθσ κλαςικισ λατινικισ ςτθρίηεται ςτισ 

ςυνζπειεσ μια αναλογικισ απόδειξθσ που ζγινε πάνω ςτθ γλωςςικι βάςθ μια λατινικισ που δεν είναι 

αυτι που κζλουμε να διδάςκεται ςτα ςχολεία (αλλά που διδαςκόταν ςτισ Scholae). Θαυμάςια. 

Συμπζραςμα: θ λατινικι είναι θ γλϊςςα τθσ ςκζψθσ μόνο για όποιον ξζρει μονάχα τθ λατινικι. Όποιοσ 

ξζρει άλλεσ γλϊςςεσ ανακαλφπτει ότι υπάρχουνε άλλοι τρόποι ςκζψθσ. Επομζνωσ θ λατινικι διδάςκει 

μια εξαιρετικι λογικι πεικαρχία τθσ ςκζψθσ, αλλά με τθν προχπόκεςθ να ενθμερωκεί ο ςπουδαςτισ 

ότι υπάρχουνε και άλλεσ κι ζτςι να μάκει αγγλικά (που δε λειτουργοφν με γραμματικι και λογικι 

ςυνζπεια αλλά με παράκεςθ προφανειϊν: και οριςμζνεσ φορζσ είναι πιο χριςιμθ θ αναγνϊριςθ δφο 

αντικετικϊν όρων ςυλλογιςμοφ παρά θ λιψθ ενόσ μοναδικοφ ςυμπεράςματοσ από ζνα μοναδικό όρο) 

και μετά τθν τυπικι λογικι (που επεξεργάηεται τισ λογικζσ ςχζςεισ με κανόνεσ διαφορετικοφσ από 

εκείνουσ τθσ consecution temporum) και μετά τθ ςφγχρονθ μεταςχθματιςτικι γραμματικι, που ίςωσ 

από πολλζσ απόψεισ ζχει κλθρονομιςει ςτοιχεία τθσ κακολικιςτικισ λογικισ τθσ λατινικισ, αλλά ζχει το 

πλεονζχτθμα ότι εφαρμόηεται ςτθ γλϊςςα που εμείσ μιλάμε και επομζνωσ διδάςκει πϊσ να 

ςυλλογιηόμαςτε πάνω ςτθ βάςθ τθσ κακθμερινισ γλωςςικισ εμπειρίασ μασ. 

Αν πολλοί επιμζνουνε να υποςτθρίηουν τα λατινικά και μόνο τα λατινικά είναι κυρίωσ γιατί δεν ξζρουν 

αυτά τα πράγματα (ίςωσ εξαιτίασ των υπερβολικϊν λατινικϊν) και ζπειτα γιατί θ ςτάςθ των μοδιςτϊν 

είναι θ πιο βολικι: τι ωραία να πιςτεφουμε ότι οι νόμοι τθσ λογικισ είναι αυτοί που δίδαξε θ μαμά μασ 

(ι ο κακθγθτισ των λατινικϊν!) 

Ζτςι ανακαλφπτουμε ότι θ ζμμονθ ιδζα των λατινικϊν είναι ζνα φαινόμενο πολιτιςτικισ νωκρότθτασ, ι 

ίςωσ παράλογου φκόνου: «Θζλω να ζχουνε και τα παιδιά-μου τουσ ςτενοφσ ορίηοντεσ που είχα εγϊ. 

Διαφορετικά δε κα υπακοφνε όταν τα διατάηω». 

Επαναλαμβάνω ότι κα είμαι πανευτυχισ αν, με λεφτερθ επιλογι, πολλοί νζοι διαλζξουνε τα λατινικά 

ςτο ςχολείο. Όχι μόνο γιατί είναι μια γλϊςςα που ζδωςε ςθμαντικά ζργα και που επιτρζπει να 

καταλάβουμε το μεγαλφτερο μζροσ τθσ ιςτορίασ-μασ, αλλά γιατί δίνει επίςθσ τθ δυνατότθτα να 

καταλάβει κανείσ ςφμφωνα με ποια λογικι ενεργοφν οι ςυντάχτεσ των εκπαιδευτικϊν προγραμμάτων. 
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